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ZF Friedrichshafen AG, 91275 Auerbach

Firma Magna PT S.p.A.
Alessio Giusto

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BA

ITALY
810 THOLC

Customer no, :
your Centact person :

our Delivery/Date :
Delivery date :
your Reference no.:

Delivery Note

55433929 / Jul 14, 2023
Jul 17, 2023

6059766096 { Dec 7, 2022
6821836 / Jan 13, 2023
120036

Natalia Alexandrov

Qyder no. :

Dock [ gate: 499

. Contact person: Annina Reitner

Terms of Delivery : DAP Modugno

Weights (gross/met) - Volume - BSelections

Gross weilght 80 KG Net weight 55 KG Ao

Volume 0.136 M3 AQ\QWJ&,?' T

GT-13575 | vasi 7 Sol28 4425

LN: 10306843 LS €630

Item Material Quantity Weight
Daesgcription

000260 X00-02-13575 11 PC 70 KG
MHEV Inverterboard

e s - Customer—article morE724 STT0400 - A s e

8F-eDCT Charge EC1

Inverterboard Firma ZF Friedrichshafen AG

Unser Angebot vom 11.10.2022

KEM-Nxr.: PAM74321
Projekt: D7243
Baulog: 0G3

Sachnummer Magna: M0152871

DMC-Codes:

100090138152319300016002001011.000000
10009013815231%300021002001011000000
100090138152319300018002001011000000
100090138152319300003002001011L000000
100090138152319300005002001011000000
100090138152319300013002001011000000
100090138152319300019002001011000000
100090138152319300009002001011000000
1000901381523193000200020010112000000

Yorsitzender des Aufsichtsrats: Dr. Heinrich Hiesinger

Vasstand: Dr, Holger Klein (VarsiizendfCEQ), Dr. Martin Fischer,

Michael Frick, Sablne Jaskula, Dr. Pater Laiar, Stephan von Schuckmans

Sitz: Friedrichshalon - Handal. i intrag A icht Ulm HRB 630208

USt-IdNr.: DE 145374180 + SteuorNr.; 8§1021/00924 - Bankverbindungen:

Deutsche Bank Niirnberg (BLZ 780 700 12) 82153000018AN DESZ 7607 0012 0881 6300 00
SWIFT-EEUTDEMM?60D

www.zl.com

KUEMNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: A€

Cuantita effectiva;

Tipo Imballaggia:

Quantitd Imballi:

Conformisa alle schede d'imbalio:/@
Data controllo: ,/ﬂ% ?’{?,'5,

Fema 4

Rechnungsanschnit Uaferant:
2ZF Friedrichshalen AG
E-Auerbach (DF)

21275 Auarbach
Deutschland

Telefan +49 8643 180

Fax +49 8643 18-1262

Werksanschrift:

ZF Frisdrichshalen AG
E-Auatbach {DE)

Graf-Zoppetin-Strafia 1

91275 Augtbach,

Deutschland

Telefon +49 9643 18-0

Fax +49 9543 18-1262



Y

Firma Magna PT S.p.A.
Alessio Giusto

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BA

ITALY
Doc. no. / Date
55433929 / Jul 17,2023 Page 2 of 2
Item Material Quantity
Dageription
100090138152319300017002001011000000
100090138152318000021002001011000000
Shipp. unit Quantity Lot
505835142 11
This item is subject to export control requirements.
Classification:
- BU Dual-Use List; 3A225
900001 91.219.771 1 PC

One Way palett not stackable

We supply to our general terms of delivery and terms of payment.

—— ——The agreed terms Of delivery are subject tg l1adcterms 2010,

g

Versitzendsr des Aufsichisrats: Dr, Hainrdch Hiasinger Rech htilt Uederant: - Woeuk it

Vorsiand: Dr, Holger Klein {Vossitzand!CEQ), Br. Martin Fischer, ZF Friedrichshalan AG 2F Friedrichahafen AG

Michael Frick, Sabine Jasku'a, Dr. Petar Laler, Stephan van Sehuckmaon E-Auerbach {DE) E-Auerbach {DE)
Sher Frisdeichshalen » Handeltreqi g geneh Ulm HRB 830208 84275 Auverbach Gral-Zeppelin-StraBa 1
USt-IdNr,: DE 146374190 - SteverNr.: 81021/00824 « Bankverbindungen:, Deutschiand 81276 Auerbach

Deutsche Bank Nidrberg (BLZ 760 700 12} 881530000 IBAN DES2 7607 0012 0281 5300 00 Telefon +49 8843 18-0 Detnsehiand
SWIFT-DEUTDEMM7E0 Fax+49 9643 18-1282 Telofon +49 9843 18-0

www.zl.com Fex +49 9643 18-1262



I

1) Sender/Supplier 2) Supplier ID 3) Shipping Order No.
ZF Friedrichshafen AG
Graf-Zeppelin-Stralte 1 4) No.Shipper - Dest.Vendor
DE 91275 Auerbach SHIPPING ORDER
5} Loading Point 6)Date  Jul14,2023  7)REF.NO.
8) Carri 10) Carrier-ID
8)ShipmentNo. 73164387 )Camer ) Carrler
Just In Time Logistics Sp. z 0.0.
11) Recelver 12) SH-No. 120036 6108
SP-No. 13611
ul. Czamohucka 10
Firma Magna PT S.p.A. Alessio Giusto PL 42-600 Tarnowskie Gory
Via dei Ciclamini 4 608081438
IT 70026 Modugno
13) Bordereau/Freight List No.
14) Delivery / Unloading Point 489 18) Nate of shipper for dest. vendor

16) Arrival Date Jul 17,2023 17) Arrival Time

Plant: 6108  Annina Reitner
23) Load. Unit  24)Gross Weight
18) Ref. No. 19) No. 20) Packing 21) PF 22) Contents Weight KG KG
55433929 001 0 AT7248000400 10 64
25) Total: Q001 26) Volume CDM/Max. Meter TOTALS: 27) 10 28) 64
29) Goods have been properly loaded and secured by the driver,
30) Prepaym.Frght 31) Inv.Val.F.8VS/RVS 32) To be cov. up to
DAP Madugne
33) Enclosures 34) Customer Order No.: 60597660896 39) Account
_— , . Assignment:
EDI Shipping List / Delivery Notes 36) Licence Plate:
37) Truck Code
38} Mode of Transport: Truck 39) Settlem. Key:

41} Drivers acknowledgement
Shipment was taken over completely and in secure state,

Date Time Signature

40} Acknowl.mnt of Recpt/Ship-To:
Shipment was received completely and in proper siate

Company Stamp { Signature

43) The general German vendor conditions apply (ADSP).

42) Shipment Contains Replaced:
Euro Pallets Euro Pall.
Euro-Grid Pall. Euro Grid

8} Shipment No.

DAV

13) Bordereau/Freight List No,
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Les parlies encadres de lignes grasses dolvent etre remplies par le frensporteur

The space framed wilh heavy lines must be filled in by the carrier

19+ 21+ 22

Y compris et
including and

1-15

A ramplir sous |a responsabilite de I'expeditaur
To be complated on the sender's responsibility

i, Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)

ZF FRIELRICHSHATAN #G
ggfﬁ %V'FC—? @% '?Zﬂ /

LETRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

2. Deslinalaite (nom, adresse, pays)
Consigne (name, address, country)
Destinatar {nume, adres3, tara)

MAGHS ViR pET C/ CLAR 4
Mos UG o FOO2 5

16. Transportateur (nom, address, pays)
Carrier {name, address, counlry)
Trensportator (nume, adresa, {ard)

S.C. DANICOS EXPEDITION S.R.L.

Bucuresti, Str, lon Conea, nr. 36 CUI: RO42976782  J40/10655/2020
Tel: 0040 784.362.200 office@danicosexpedition.ro

3. Lieu prevu pour la livraisen de la marchandise (lieu, pays)
Place of delivery of the goods (plaoa. country}
Lo%l descareani (foc, ‘ara)(a

wEA NE7 c»zcé ,wé/
flop ot GO Wﬁy

4. Lieu et dale de la prise en charge de la merchandise {lleu, pays, date}
Place and date of taking over the goods {place, country, date)
Locul Tnedreari (loc, tard, data)

GRAF ZEFPEC TR
AUERBS CH QL2275

17. Transporteur successifs {nom, adresse, pays)
Suecessive camiers (name, addrass, counlry)
Transporiatori succesivi (nume, adresd, {ar3)

V851 PDNC

. Documants annexes
Decumnents attached
Documente anexate

18. Reserves et abservations du transporleur
Camer's raservations and chservations
Rezerve gi abservalii ale transportatorilor

6. Marques et numero 7. Nombre des colise B. Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise 10. No. stafistique 11. Polds brut, kg 12, Cubage, m
Marks and Ne.s Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight, kg Velume, m*
Mérci sl numere Nr. de colet Mod de ambalare Natura méatii o Nr. statistic Greutate brut, kg Cubaj, m*

10C UtV

DA

EXPEDIT

LVAG

| O N

Classe Chiffre Lettre
Class/ Clasa Number/ Cifre Letter/ Litera

{ADR"

18. Reserves el observations du transperteur
Camer's reservations and cbhservations
Rezerve si observali ale transportatarior

19, Conventions particulieres
Special agreements
Conventij speciale

20. Apayer per Expediieur Monnaie Destinatalre
To be payad by Sender Currency Consigne
Plata prin Expeditor Meneda Dastinatar
Prix de fransport
Carriage charges
Pref transport
Reductions
Deductions
Deduceri
Solde/Balance/Sold
Supplements
Supplem charges
Taxe suplimentare
0 ] I i ; Frairs accesoires
14. Prescriptlons d'affranchissement/instructions as to payment fi camage
Instructunl de plata Other charges
Alte taxe
ElFranco / Cariage paid / Plata la expediere TOTAL
E1Mon franco / Cariage forward f Plata la destinatatie
21, Elablie a le
Establishes in on 15. RambursementiCash on delivery/Suma de platd
Stabllit in data A5 ;
22, ap 23,
HEJSGQ pueslea
7 Bq:an UESLo, ARET . . H
egueny buesion . rosc-dansto con riserva di
IR t'talr
Signature et ) PPN Slgnature et timbre du transporeir 1 mn?r It G@ﬂgﬁﬂﬂrﬁt@ d&%&aﬂ 1
Signature and sta B&‘SHQIJPB}J;{--LZ Signature and stamp of the carrier e “Slgnatdre and stamp of the consinee
Semnatura 51 stamplIa expeditetaii < Semndtura operatorului de transport Semnatura si slampila destinatarului

@Tlpérit de www.tipegrafia123.ro; e-mail: tipografial23@yahoo.com; Bacau, str. 9 Mai or. 56 (vis-a-+is de Liceul cu Program Sportiv); tel: 0758.854 020, 0746 874.(1836 facebook.com/Tipografial23



